
MUNDI
Plato de ducha fijo
Fixed shower tray

Información técnica / Technical data

REF. DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION X (mm) Y (mm)

FPD.120x80B
Plato de ducha MUNDI acabado blanco 120x80 cm
MUNDI white shower tray 120x80 cm

120 80

FPD.120x70B
Plato de ducha MUNDI acabado blanco 120x80 cm
MUNDI white shower tray 120x80 cm

120 70

FPD.100x80B
Plato de ducha MUNDI acabado blanco 120x80 cm
MUNDI white shower tray 120x80 cm

100 80

FPD.100x70B
Plato de ducha MUNDI acabado blanco 120x80 cm
MUNDI white shower tray 120x80 cm

100 70
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Respete todas las disposiciones locales de fontanería y construcción. Las indicaciones siguientes están dirigidas a personal

cualificado con la formación técnica y la experiencia necesarias para manipular el producto con total seguridad. Este plato

de ducha debe utilizarse exclusivamente en interiores domésticos a temperatura ambiente. El uso indebido exime al

fabricante de toda responsabilidad y anula cualquier forma de garantía.

Abra e inspeccione el plato de ducha para comprobar posibles daños.

Antes de proceder a la instalación, verifique con una regla/barra metálica que el producto no presenta alabeos debidos a un

almacenamiento incorrecto. En caso de instalar un producto alabeado/deformado, la garantía quedará anulada. Una

deformación de 2 mm por metro lineal entra dentro de las tolerancias de fabricación y, por tanto, no constituye un defecto.

Mantenga el plato de ducha en su caja hasta el momento de la instalación. Antes de instalar, compruebe la accesibilidad a

las conexiones hidráulicas finales. Para evitar encharcamientos, el chorro de la ducha debe caer íntegramente dentro de la

zona de desagüe, preferiblemente sobre el propio desagüe (nunca en la parte plana transitable/walk-in). En caso de

instalación incorrecta, la garantía quedará anulada.

ADVERTENCIAS DE USO

• No debe ser utilizado de forma autónoma por personas con capacidades motoras, sensoriales y/o cognitivas

reducidas (incluidos niños) o sin los conocimientos necesarios para su uso.

• Diseñado para uso doméstico o similar; instalar y emplear solo en interiores a temperatura ambiente.

• Con la superficie mojada aumenta la deslizabilidad, especialmente si se usan champús, jabones u aceites.

Advertencias / Warnings

X
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Observe all local plumbing and building regulations. The following instructions are intended for qualified personnel with the technical

training and experience needed to handle the product safely. This shower tray is for use exclusively in residential indoor areas at room

temperature. Misuse releases the manufacturer from any liability and voids any warranty.

Open and inspect the shower tray to check for possible damage.

Before installation, verify with a metal straightedge/bar that the product has not warped due to improper storage. Installing a

warped/deformed product will void the warranty. A deformation of 2 mm per linear metre is within manufacturing tolerances and

therefore not a defect. Keep the shower tray in its carton until installation. Before installing, check accessibility to the final plumbing

connections. To avoid pooling, the shower spray must fall entirely within the drainage area, preferably directly over the drain (never

onto the flat walkable/walk-in area). Incorrect installation will void the warranty.

WARNINGS FOR USE

• Must not be used independently by persons with reduced motor, sensory and/or cognitive abilities (children included) or by 

anyone lacking the necessary know-how.

• Designed for domestic or similar use; install and use indoors only at room temperature.

• When wet, the surface becomes more slippery, especially with shampoos, soaps or oils.

Preparación / Preparation

PREPARACIÓN DEL SITIO

Verifique que el pavimento y la superficie de apoyo estén planos y nivelados. En la zona del desagüe, prepare un hueco

con las dimensiones adecuadas para alojar el kit de desagüe.

PREPARACIÓN DEL PLATO DE DUCHA

• Instale el kit de desagüe en el plato según las instrucciones del fabricante de este.

• Coloque el plato en el lugar de instalación (manteniéndolo elevado con tacos de madera) y realice todas las

conexiones hidráulicas del desagüe.

• Abra los grifos y haga correr agua por el plato para comprobar posibles fugas en todas las conexiones.

• Asiente el plato perfectamente a nivel y selle con silicona todo el perímetro de la base. Si se instala a ras de suelo o

en semiencastre, deje 2–3 mm de holgura alrededor de todo el perímetro (luego selle con silicona) para permitir las

dilataciones térmicas del material. Espere al menos 24 h al secado de la silicona. Proteja la superficie del plato de

morteros, colas y masillas usadas para colocar la mampara, azulejos u otras instalaciones posteriores.

SITE PREPARATION

Verify that the floor and the bearing surface are flat and level. At the drain location, prepare a recess sized appropriately

to accommodate the drain kit.

SHOWER TRAY PREPARATION

Install the drain kit on the tray in accordance with the manufacturer’s instructions.

Position the tray at the installation site (keeping it raised on wooden blocks) and make all waste-plumbing

connections.

Open the taps and run water through the tray to check for any leaks at all connections.

Set the tray perfectly level and seal the entire base perimeter with silicone sealant. For flush-to-floor or semi-recessed

installations, leave a 2–3 mm gap all around (then seal with silicone) to allow for thermal expansion of the

material. Allow at least 24 h for the silicone to cure. Protect the tray surface from mortars, adhesives and grouts

used for the enclosure, tiles or other subsequent works.
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Manual instalación

¡Lea las instrucciones!
Please, read this manual before installation!

MONTAJE EN APOYO / SURFACE MOUNTING

1
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MONTAJE EN APOYO / BUILT-IN INSTALLATION

1

2



6

3

4



7

Garantía / Warantee

Este producto goza de una garantía total de 3 años contra cualquier defecto de fabricación o de materiales durante

el cual se substituirán o repararán los componentes defectuosos incluyendo, además, la mano de obra necesaria para la

citada reparación. El periodo de garantía se inicia en la fecha de compra del aparato, comprobada por el sello del vendedor,

y termina después del periodo prescrito, aunque el aparato no se haya usado. La garantía se pierde cuando el aparato sea

reparado en un centro de asistencia no autorizado o cuando el defecto sea causado por un uso inapropiado o causa de

fuerza mayor.

This product is covered by a full 3-year warranty against any manufacturing or material defect, during which
defective components will be replaced or repaired, including the labour required for such repair.
The warranty period starts on the date of purchase of the device, verified by the seller’s stamp, and ends after the prescribed
period, even if the device has not been used. The warranty will be void if the device is repaired at an unauthorised service
centre or if the defect is caused by improper use or force majeure.

Mantenimiento / Maintenance

El cuidado es sencillo. Para la limpieza habitual, use agua jabonosa o un detergente cremoso con paño o
esponja suave. Son adecuados los limpiadores habituales en spray, líquidos, gel o crema (Ace Crema, Ajax, Cif, Vim, Mastro
Lindo, Amuchina, Lysoform…). Aclare bien y limpie con regularidad tras el uso para evitar depósitos de suciedad y cal. Para
limpiezas puntuales, pueden utilizarse anticales (Viakal, vinagre blanco o zumo de limón), aclarando cuidadosamente la
superficie. La superficie resiste bien las abolladuras en general; aun así, se desaconseja usar químicos agresivos como
acetona, tricloroetileno (trielina), ácidos fuertes (ácido muriático), bases fuertes (sosa cáustica), detergentes industriales o
disolventes del sector de la pintura. Tintas, cosméticos y colorantes en contacto prolongado pueden manchar el material;
también los cigarrillos encendidos. No use rascadores metálicos, cepillos de alambre, cuchillas, cutter ni otras herramientas
metálicas domésticas para retirar manchas, pintura o masilla. Evite golpes y caídas de objetos. Evite el estrés térmico: no use
agua muy caliente (>55 °C / 130 °F) ni vierta aceites o líquidos hirviendo sobre la superficie. No apoye objetos al rojo,
cigarrillos ni llamas. No use vapor caliente directo para la limpieza. Si durante la obra se ensució el producto, suele poder
solucionarse limpiando restos de cemento con ácido tamponado y esponja suave, probándolo antes en una zona oculta. Para
manchas, velos, quemaduras y rayas leves, use un limpiador en crema abrasivo (Cif, Vim) con esponja tipo Scotch-Brite bien
humedecida. Si no bastara, utilice puntualmente lija fina P400, con cuidado de no dañar la superficie.

Care is simple. For routine cleaning, use soapy water or a creamy detergent with a soft cloth or sponge.
Common cleaners in spray, liquid, gel or cream form are suitable (Ace Crema, Ajax, Cif, Vim, Mastro Lindo, Amuchina,
Lysoform…). Rinse thoroughly and clean regularly after use to prevent dirt and limescale deposits. For occasional cleaning,
descalers may be used (Viakal, white vinegar or lemon juice), rinsing the surface carefully. The surface has good general dent
resistance; nevertheless, the use of aggressive chemicals is discouraged, such as acetone, trichloroethylene (trieline), strong
acids (muriatic acid), strong bases (caustic soda), industrial detergents or paint solvents. Inks, cosmetics and dyes in
prolonged contact can stain the material; the same applies to lit cigarettes. Do not use metal scrapers, wire brushes, blades,
box cutters or other metal household tools to remove stains, paint or grout. Avoid impacts and dropping objects. Avoid
thermal stress: do not use very hot water (>55 °C / 130 °F) or pour boiling oils or liquids onto the surface. Do not place red-hot
objects, cigarettes or flames on the surface. Do not use direct hot steam for cleaning. If the product became soiled during
construction, this can often be remedied by cleaning cement residues with buffered acid and a soft sponge, after first testing
in a hidden area. To remove stains, haze, scorch marks and light scratches, use an abrasive cream cleaner (Cif, Vim) with a
well-wetted Scotch-Brite-type sponge. If this is not enough, use fine P400 sandpaper locally, taking care not to damage the
surface.
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